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Abstract
For several decades, the alphabet mystery series by Sue Grafton has
been renowned in the United States in terms of cultural values but not for its
language and linguistics. This research aimed to study the literary style through
the corpus linguistics methodology by using WordSmith and Wmatrix to represent

the series’ plot and the posture of gender in language. Key semantic fields and
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collocations played a major role in the thorough analysis. The results suggested
that literary plots of the series included communication and transportation as both
subsequently contributed to the series’ suspense and plot development.
Collocations were found to be different among genders. Through the narrator’s
point of view, the males were represented as aggressive and obstinate

characters, whereas the females were based on attractiveness and talkativeness.
Keywords: Corpus linguistics; Stylistics; Mystery novels; Gender
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Juaaunan HI909z8T9AAITYANNAFATNNTATRAAAITBIa WG LaN ST
w23 wanaaplysunsa WordSmith ke Wmatrix Lﬁavlﬁﬂé'ﬁagammmam‘ﬁ

A o

augstﬁuﬁ's ;d’mmzv‘hmﬁmi'}:ﬁiagaﬁ'@L%dﬂ%mmuau%oqmmwLﬁamau
fnulan
1) nmIaiwasdays ldEnInvendeyansdouluguny ixt

ngaianaadg nIWawduituan 23 ay (“A” is for Alibi (1982) T80
AOUANBNBIN1BIBINYBIUAD “W” is for Wasted (2013)) a4'ldIuldsunsy
WordSmith waz Wmatrix laptayaiildfiainduasstannuanizein (specialized

> o a & a o o @ o '
corpus) fiazinldTiezdTouifisunisuendayanuadstannuauialng
(reference corpus) NL38n31 American National Corpus (ANC) Lawnz&Iu3nafiens
. . . a9 o ' a a A o a
(imaginative) WRaTIlT ANC lwzduinaiions asangasiaadvasg naw
o A o o ¢ Ao o & a ~ o 9 =
awdoulasgszauiznawiiudsmuniswfonfisuny ANC azlinmufisniy
wand1IvITaIREAG AN uNAuINMIRazgluuumM T dsunifionnsesau 9 lu
UrinaaiinfgnaIunuaiudgn 1980 auisuagti
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2) Imaiereddayaidadiinm szl st unIn e anang (key
semantic fields) laaldsunsy Wmatrix lagaz8198991% 3982849 Mahlberg and
Smith (2010) Imgﬂmn@hmaaﬁa log-likelihood Lmzaaﬂmwmﬂﬁﬂﬁngv‘fu F
ldnfensiilisufisunmowendayaidunan

3) IImilereidayaiiigmnin algWasTunsesnounasuaws
(concordances) N13&319A11J31ng330511WE (collocations) la s TUsunya
Wordsmith Lﬁﬂgﬂ?uﬂi@mau (co-text) ﬁra“uaa key semantic fields LLazﬁ'n.Ji’mg
i'am’nwwma:u'%uwﬁagja‘”amamminéﬁa:mtﬁwua:@ﬁa:m;jmﬁﬂ@mﬁnﬁa
NN =109 Kettemann (1995) lagloasswun “he” uaz “she” tduaaunuiwe
snwTuazninwiey lasiimiliensidayadgmuaiwazidunsiianzd

Lﬂ?m.nﬁﬂunwslufagmﬂuﬁé'n

WNaN13398 (Results)
H1ipazldtiauananadiouifivuaditeyarasnandvasg nweu
ﬂwi_lﬂau‘\‘i‘ﬁ/ay.aaq"]\iﬁa American National Corpus luﬁduﬁtﬂuﬁumﬁﬂﬁﬂ(imaginative)
Tagazutamatiauaidugasdinnan 1) Tas9i309ua90MUnIY 2) MBIUAE
WNAUBIAIAZAT HAYBINT M Wmatrix lun3w19anunang (key semantic fields)

' o

ﬁlﬂ’]ﬁ](ﬂ(ﬂ(ﬂ 100.00 ﬂsmgwamumiwﬁ 1

q
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A - o aa o v o o
f13191 1 Key Semantic Fields maaqmv&aﬂ@Lsmmumﬂuanmmaafg nnan

Key Semantic Fields LL Value
pronouns 6054.79
vehicles and transport on land 1422.66
parts of buildings 1404.11
paper documents and writing 1115.20
furniture and household fittings 1083.29
likely 1047.75
putting, pulling, pushing, transporting 977.88
grammatical bin 968.59
law and order 790.22
investigate, examine, test, search 771.50
general actions / making 709.94
telecommunications 666.10
getting and possession 614.40
thought, belief 598.64
business: generally 579.59
objects generally 514.17
seem 372.70
location and direction 263.15
clothes and personal belongings 114.88

d@mil 1: Tas91329 (Plot) Uaz9AINNNNNY (Key Semantic Fields)
danlaltlusunsy wmatrix lumamianuduwusizninlasaiasuas
A o o A A o A A . . A A
1ANURIN La I@ym*nﬂﬁnanﬂqﬂiwgm%aﬂm:um log-likelihood NFINF@
MANTNN 1 WU TATREAALTEIAUEIAUBNBIVDIY nauiulsznavldde
UOERRERCLTVERUNEEbNG Iﬂm:wudwnéuﬁmi:mw vehicles and transport on
land, parts of buildings, furniture and household fitting, paper documents and
writing uaznguidszinndIn3en putting, pulling, pushing, transporting Lﬂuﬂa;&lﬁﬁ

4 4 A o 2 v ad wao a € _ 1. o .
“/]LﬂU’JLuadﬂUIﬂidtiﬂdﬁzﬂiﬂﬁﬂﬂu qpammmﬁwm}umm]a:ﬂs:m‘nmu
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AN TaINIauinSsaddalU® uaziivualdndiasIwmwia (pronouns) 9z
Unngunfigaluisanuning uddwiasUndlasrialuvesuwifiseynisasiazly
FIINUIW LU AW QI 197" wI0 150" Yesaitagudiluniaidnias &enun
o A o ad o o a A o G2 A o oA
fnafegasanadiiumsdiusandunsuasoiussiumudunan gngn
funmusnimionsnuiainldarmmmnalumdidstiamgnislagunuaztasain
A A o A A o
WalfsunuwiiensIasdu

1) WANARNY

1.1) 29aNURANYLUIELAN vehicles and transport on land

e & oA A o aX &

mnmiﬂmmmmﬁqummﬂun@um'ﬂWumﬂwq@‘lummamu 79%
mmsna%mﬂﬁd’m&juﬁwmdwﬁl,ﬁm’ﬁaﬂ@uman”uns:mumiz?umuﬂﬁ"uaa@ﬁ
8ATLANVDILIDI Imlmww:gﬁﬁ'ywuﬁﬁm:mmnmaaﬁao Augdlaldonuninug
W lUFumzmanuSiasmnangIuInanuiuazyanadd 9 araaised il
'imﬁ:ﬁmhm:tﬁmLm"m:wmwymﬁaﬂﬁmﬁaaﬂmemﬂ%muwmu:
dudaznaudng 9 vassunmuzuaznIaianuandulinuaaadailan
ARaa

) a o adV va Y A A o A

dIugimudnigesnaadiladnslsaszasnduwangadugiud
sunmuziiugiulngasaaiios uazdslianusmaynunslddnsomaniuns

PUTLUNIRULENGIY BNAIDENILTU

1. anced back at the little trailer , still visible, looking

2. else around. No sign of vehicles , no boogeymen on foot. |

3. . Both of them did. In a car wreck. Up near Lompoc. B

4. mountain and smashed the windshield | . Took them six hours to p

5. 3:15. Greg came into the trailer , leaving the door open,

6. ng out on the side of the road . | guess he was pretty ba

7. 1 glanced back out of the car window. Greg was standing
8. Greg was standing in the trailer doorway, the screen creat

9. ached Claremont at 6:00, driving through Ontario, Montclai

10. id n't care. | got in my car and headed for Sherman Oak
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1.2) 29aNURANYUIELAN parts of building

mg'aJﬁﬂh:mwﬁfmmsn%mww:é'ﬂwm:ﬁm”tgammﬁwammﬁaﬂmﬁ
ot Initidn 2T INIINNIaNIRIANTINAN|TRING 9 10981AT LT
ﬁmﬁaum?ammsy@Lﬁﬂﬁ%’nmimmﬂmmﬂaﬁ (suspense) ‘lﬁﬂ‘"m‘iﬁhu CREL
wudwqmﬁaﬂﬁﬁlﬁnquﬂ"wﬂi:mw “door’, “exit” %38 “the rear of lapfiwsniiile
FunauSunseuthsudrlianununefiifioatesiuanunnanss naaeen
Fusng aznudn Tuaaunasuaudusn “shot the bolt into” Hitpezifiatoaruns
wauwila1rns wianaunasuausAsafinuind ‘oddly reluctant’ ilunzasiad
ardadnlanseunsiiunedne nannasuautn 7 wosldaudasinluiud (‘was
instantly blanketed”) M%@ﬁd‘lﬁqmummmu?uw (foreboding) aatiuluaaunas
waudn 8 nundulafomeuwauddnliszdos (1 left her in the corridor’) Tag
msﬁp\‘]wmwﬁ'ﬁhﬂ”ty"b”ﬁ’lwvaLﬁmg{lﬁm ms‘l*’fnQuﬁﬂmﬁhiﬂu?'ﬁ'msa%dmm

vao o, P ' = & A a X v
ﬂs:%uﬂi'ﬂﬂuﬁda']uluaﬁvL&lﬁ']&l'ﬁﬂﬂﬁlﬂLﬂ']ﬂ\'ﬂ,v\@lﬂ']imﬂa’]ﬁ]‘ﬂ:Lﬂﬂ"ﬂu"L@

1. n't one. "She slammed the door -shut and shot the bolt into
2. mber was marked on the rear door , too, and there were four

3. e front. There was an open corridor dividing the building in hal

4. building in half, with the front doors | to the two downstairs apartm
5. the front doors to the two downstairs | apartments opening up just i
6. tinside. On the right, a stairway led to the second-floor land
7. hin flakes of glass and the basement was instantly blanketed in d
8. and then | left her in the corridor , racing out through the fro

1.3) 29aNUnANYLIzLAN furniture and household fitting
P & oo & A 'Y @ ad
ndudszinnidunguddndszinnniefinuiaaldunlugasiaadt
A o o o ) P Y A o a A @
Wasanatazasienindaunavlufidinauialdanufalunmsfusinuazls

= A Y o = v & o de a X = °

suflunsfumddasssdunaiinnany dsudndnifaduiadudzian
wnsaalgludiinau 1w 16z (desk) Taufls gifinianans (cabinet, drawer) 619 9 71
mazasianlFlunsfudunianunis ndudunardliusssimazeaseaiunis
FUFIUAAURINALTUNIINITIINWHNIIULBITIUIN LT Federal Bereau of

Investigation (FBI) flauslinauddaziduinfuiansuian ad141388 “couch’,
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“canvas chair’ w38 “pillow” LJun3LsuantITaaIuaI120IAuT 15T asuan
agiumIsaumnuaziiadudasafiainazuenldsinimnmarienu aauaasuaud
d_a A . a4 . o . v & -

7 7 auddlaltnuan (‘pilow’) Sadusyanwalvasnmsnanaansuninanaizin

. oA o o . { - )
(plastic chair) smLﬂuatyanmﬁmaamsmmmﬁammiwuﬁmu (“set my typewriter

up”)
1. my way as | slid out of the seat . I'd surprised myself, ge
2. e said. He sat down in the canvas chair | , propping his feet up on th
3. ren at bay. | slept on the couch that night with a cat curled
4. ly. Two guys from the next table looked over at her with curi
5. a moment on the edge of the bed , staring at the phone and t
6. nd then sat down behind his desk . "Let me show you somethin
7. otel room at 3:30. | put a pillow on the plastic chair, set m
8. her hair. | sat down in my swivel chair | . "When were you released?

1.4) 299 NURANYLUIELAN paper documents and writing
wenunansdszinniiisiiesnugUiiduuesAuddniidsnauazaa
Fdayavwaidudszlozdlun1sfusiusauaiu (otted it down”, otted”, “note”,
a v a A ¢ o v v - Y e A o . =y
“wrote”) #analadindudddslinsaadiofionszldasiiiag (index card) niamya

o g (R Y] o A a4 A o o A v &9
Uu“nm‘flu%aﬂ Elﬂvluﬂi’]ﬂﬂﬂ’ﬁl"ﬁl;ﬂiﬂﬂNﬂﬁaﬁqﬁﬂ'ﬂuﬂuULWQ"ﬂ'JUiuﬂ’]iUuV]ﬂTQHQ

1. d locked it, taking a clipboard and legal pad. Marcia

2. arcia's apartment was listed on the register as 2-C

3. ck to my apartment and jotted down some notes It was 4:45
4.t and jotted down some notes It was 4:45 and | chang

5. don't know. Want to fill me in ?" "On what?” | shr

6. y jotted it down in my notebook . She glanced off to th

7. unwind from work. "I wrote out my name and the name of
8. t. | had to find that note . The bathroom trash wa
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1.5) 29aNURANYLUIELAN putting, pulling, pushing, transporting

A a ' o A a o 1 . , 2 oa
warwnisdizianidngudifviiaulada @141 “pick up” T

PN a o & % a A
aNnINelasaTIRenIIRALIL wazanNnNNEntaazwilefe “whle lapdudsd
AnHn1InBuIY “Insany?” luaauaasuand 1 wIanwdudy “nane’ luaauaas

& o A A a . A v R o A a A

waud 2 lugrusinduiielslunmsfadefeasuaziufindayaiadulunisfuaiu

a & P o ” ¢ A o A a X
wiolunaunaiuaud 8 lluarunuie 1ile” lusnunsaiviedayafiiiadn

& A o ' Ao a X
%ANINHADRABITUAUTN 3 waz 4 1JuA288719289 “pulled” Laz “put’ NNNLAATH
WFANNUFTIWUIN | LasFNANUTNUAINSINLtUAINSeiNnazABTa4nuN1S

AuLARanEIBNIRR WA NNRNNET 1

1. stopping by the office to pick up my camera. Nikki Fife was
2. ve an answering service to pick up calls when I'm out and | k
3. g almost imperceptibly. | pulled the coffeepot from the bott
4. ep clean mugs on top and | turned one over for each of us, f
5. e. This was May. After | dropped the roll of film off to be

6. trouble | was going to. | put in a filter paper and groun
7. tNikki as | drove. | had tossed the manila folder full of ¢
8. s going on around him. He picks up a lot of information like t

1.6) 1ANMVANBYTTLAN likely
Y4 . . .
wanurvsdsznniiigatasnuanuduldlduaznisaiaen azwy
NSUNTILLTU “could” LA “would” LWBLFAINIIANALALTUIRAaUABTLAT 1, 2, 3
v o Pt a '
waz 4 wananidsltluansmenltlunisvananusinisalunissdaulunan

AaTuAUS 5 LAz 6

1. "Why wait this long? You could have initiated an investigat

2. he seemed passionless and | could n't imagine her caring enoug

3. elf. If she was guilty, | could n't see why she would stir i

4. s, taking any advantage he could . In California, as in many

5.  ht her eyes were dark but | could see now that they were a met
6. she was guilty myself but | could n't remember what had made m
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7. face had filled out some, probably the result of prison food wi

8. vy, | couldn't see why she would stir it all up again. Her o

9. od knows what emergency. | would n't work for anyone who want
10. ugh after all this time. | 'd like to check back through t
11. ome newspaper clippings. | can leave those with you if you
12. eels good, | guess, but | can survive the other way too.

1.7) 1ANURAYUITLAN law and order

lugasiaadiinislddfinoitosiungransuazmiasinslasasea

Lﬁalﬁfﬂ/’?j’]%vl,ﬁ“ﬂ‘i’]llﬁdﬂi:u’luﬂ’ﬁﬁ’]ﬂ’l’]Nﬁ(ﬂ NTZUIRNNITAUEIH NITLIUNIINNG

P_lqa‘ﬁiiu NITUIBNIINNAN LLﬂzﬂ’ﬁzU’Juﬂ']iﬁﬁ]’]ﬁm’]ﬂ’!'mluﬂ’lﬂ LTWeNIN “trial”,

“indicted”, “convicted”, “testified” uaz “alibi’ 3unun1IlFEAADITasIuNNA

sudvuuazngnany Wunadudim1deufonaidovaIn1sinesyInTIn uas

v v o ea A A a Ao A% A‘L
mmsnuaflmwgﬂs:wummmL°naluwaans:mumiqmﬁmﬂﬂﬂ:vmﬁ wivzine

{NIFALUTM
1. given a statement to the police , which | initialed page b
2. nce, a prominent divorce attorney here in town. Nikki was i
3. years before when she was convicted of murdering her husband,
4. ch." "According to the prosecutor | , that’s why you killed h
5. was evident. He obtained custody of his children and he man
6. he had access. The grand jury heard the evidence and ret
7. r turned up anything. No witnesses . No informants. No finge
8. were plenty of women who testified to that at the trial. "S
9. eve me? The minute | was indicted , | lost my credibility.
10. his was a murder where an alibi meant little or nothing.

1.8) 29aNNNANYUTELAN investigate, examine, test, search

1NN RIB AL RBINUMINTTUIUMIFUFIUlasAT 19 HONUENAN

nnngudfiiieatasnuszidsuuazngnanoiiasnnisiitnuazauiumanag

ldwvestoyamdundangmdadszandlunamaisnans dnsuisu “check out’,
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“sought’, “looking into” #38 “check” iungudfitiauanansmzsaInTiduinFy

(investigator) N840 T8OV BHIAZLB AN HIWLAZABINNIZTUIBNITAUATINIY

G]SST]ZLLRZLW@JNQ
1. Millhone. I'm a private investigator , licensed by the state of
2. u could have initiated an investigation from prison and maybe save
3. bitterly angry and hurt, contemplating divorce. The District Att
4. from him legally and had sought other means. She had moti
5. zzles, which he likes to try out on me. He is usually also
6. here in town. You might check with her if you 're curious
7. this time. I'd like to check back through the files and
8. ket. Rosie ambled over, eyeing Nikki with uneasiness. Ro
9. . "Well, it's worth looking into , ‘I said. “I'l see i

1.9) 29aNURANYLIELAN telecommunication
lugamianddnwuiinsiemuananizlilunsfadeszwindiazas
gadudanlslunsaiisganingdu wia nsudan amunulnidwriudazaio
A v o I a o o & A o A
wiamildsudaanuinduainyanadiaw unisvilfifiasadlusiaadin
A & ¢ & a LA o A A .
faauasaaian nnaunasuantiuaznungsliinsltinsdnyidatia (mobile
A v & A A @ A,
phone) luumeNlnidnWiu (phone) gnlFlunisfuaiu iasnniiaadidunin
anudsidal a.¢a. 1982 asuauaiynedwnaluladdsdldundn auds
~ o Y LY e & A o f =
Uil a.q. 2015 waadianiagtniaizasiintaglugalszanmd a.a. 1989 49
o A A a & o ' ' o P eaA A 0~ o
Insdwridafiouazaanfinaairliuwinans fnaidslimilslinsasdalegu
' {a A v v a v a Y o a
lLidunfisuuazinswaddaniudnlivinsldudluanizawiniluaauaed
uandh 3 uazlnTiaalunaunafuaudn 4 uazwinnusuaalnsdny (switchboard

operator) lunauaasuaudn 7

1. Santa Teresa. | have an answering service to pick up calls when I'm
2. and pick up the phone, dialing Identification and Record
3. to light was a series of Telexes from the West Los Angeles
4. tipped his hand, never telegraphed .The last six months bef

-91 -



’J’]Sﬁ']i&llqﬁﬂﬂﬂ?ﬁ@]ﬁrLLﬂts"}’dﬂNﬂ”lﬂ@]‘g 19 7 aUuf 1 unaew - ﬁqmuu 2559

5. ooked up in the National Directory .I told him what informa
6. had my address and home phone if he needed it . | tried

7. e doubles as manager and switchboard operator. | could see st
8. and constructed cunning telephone booths that look like sma

1.10) 29AuRALUTELAN thought and belief
wawmmﬂﬁ'ﬂLﬁmimﬁ'nmmfﬁn A71YLT D N1TAALAN
5@ﬁ’1@1tg'mmam’s’mﬁ@ (feel, think, believe, imagine, guess, on my mind) €1
\ Ao a o oa Aecd & oA v A A A€y A
wailinifenuAudiniduyed 1 lunmisiies lugusindy Gudddasfingua
o o o o A a 3 'Y &
uazANULTaLASFYTIA M WSy 9 nklunsFuaday Aulaanaauaas
LARSA 2 31 “[Klilling someone feels odd to me” 1N IVBNIINIINTLHAN
vwadwldisaudanuiinnionlussawfimaniavenld nieanudaudinislula
& e Ay oA v A & ' A& a
lunauaaiuaudf 4 Aldgeirwnanadugwds nianranaienadrafizuids
(educated guesses) 189AuTH Naglunaunaiuausn 10 udu lasaydudrfiaud
MIFUAAANNIBITIIARIRATIZRWT o N TRINAATNRANNIIINEAEDS NTLT

symagralunidumiaminniifiduiasidayidldedsuioegigdadu

ﬁwﬁq@
1.the fact weighs heavily on my mind .I'm a nice person and
2.d good. Killing someone feels odd to me and | haven't
3.7 “She shrugged.” It feels good, | guess , but | ca
4.much hope. | had never believed she was guilty myself but
5.ocent for years. Who 'd believe me? The minute | was ind
6.sionless and | could n't imagine her caring enough about a
7.pencil idly, loving , | imagined , the power to turn me do
8.ut | never have time. | thought about Nikki as | drove.
9.ow who did me in. | had thought her eyes were dark but |
10. ake a couple of educated guesses but | don't have proof o
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2) Nau2aIAT (Multi-word Expression)

v

‘o da X o, v ad A @
Wmatrix ﬁ’m'ﬁﬂLLQﬂLL'ﬂGﬂQ&IﬂTﬂLﬂﬂ‘ﬂ%ﬂﬂﬂl%‘g@iﬂﬁﬂ@u wuirdinsls

ﬁ’m@;uﬁ’]ﬁ%’]ﬁulﬁ]a’m’ﬁﬂLLﬂdLLUﬂﬂi:mﬂvLﬁLﬂu 4 nq’uﬁa nq’uﬁwﬁuam'sm nau
31 NANAERTIH WANANFIUY

o A

2.1) naNANUANLIAT (no longer, in the meantime, at last)

)

naudunarifianudaynulasaizes ‘e’ luudzesnatdiananud
o Ao o gao A a & oo &2 a A
daufiguRusnuaAadn ndud No longer uaz At last Iglun1swafiafsf sl
Usngniasnnizlsaraunasanin lyfuduninangrunsadn ldwudsaunie
wune'ld 281915780317 In the meantime 1ilufsnvinaulasnnnin Wasanainidu

o A ¥ a

' A ° . a X do & A9 o g
dfiagluiaTaanunedne (quotation) uazifindundutszloannaisnls msldadi
a

5

2 A

deinduiandathna adﬁw’f'jﬁua:mmmu’auaﬂqﬂﬁnmwmaam"‘m:ﬂﬂﬁﬁu 3

’ﬂadﬂﬁi‘]’ﬁaﬁﬂﬂ?ﬂ?ﬂ’lﬁ@{

1.hone in case Ekert called in. In the meantime , | gave Mac a buzz d filled hi
2.0r so my aunt always In the meantime , | knew | wouldn't be driving
claimed.
3.“Good for you, “I said.” In the meantime | , the sheriff 's on his way ove
4.ould move. So far, so good. In the meantime , Dana was going on and on,
he

5. oat from another at altitude. In the meantime , there had to be something | ¢
6.d that will be the end of it. In the meantime , | see no reason we can't do
7.1 can find out, “| said. " In the meantime , can you leave that with me?

2.2) ﬂ&im‘i’m?m (I say, picked up, took out, going on, sat down)
) A P o A P ) o ad °
ﬂé}&lmmmmﬂun@umﬂimvlwuvlﬂmvl,ﬂmaﬂ‘qmﬂaﬂﬂu Tasamzdn
q [ ” c:' ki “® = ” = «) b ” 2 ¥
11 “picked up Amunrautaldin “dy’ wie 1l auvSunuazanutaven’d

2 o o A , =a da a a , a X o993 o o
ﬂﬂ?ﬂuﬂaq"ﬂadalﬂ]ﬂu amﬂiﬂﬂﬂﬁ“ﬂ&mim’)m‘ﬁu took out” LNAVW quﬂiﬂﬁﬂﬂ
4

Lsaaﬁﬁmsﬁ’mqﬂaulﬂum:mumsﬁ’m?m “AY” uaz “haan” Lm:ﬂﬂﬂgimi

a

wingaaulalufsasndiazasudazannuidmisiaanumnais lunauaasuaud

Do

@i o oA « » a_a &4 4, a o
7 1 azwulddndrinszidfie (purse’) iudnFeniisngroiiuanuasznunny
Hou Lﬁaamngdmmmmﬁaudﬂunsuﬂwaaﬁwﬁﬁ wuivesdraynatuadl
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v a

& & 4 Yo 4 Lo @ °
waznitslutiufe “duwn” 1Walddin ook out” ¢nuny “purse” inliiawifianis

U

e a & o o o
maeuazasznunlwngnnifissiiadulusauaaly

1.reaching into her purse. She took out | a checkbook and a pen. Even lo
2.set my suitcase on the bed and took out | my jogging clothes. | did a fa
3.all nose, a sweet mouth. She took out a Kleenex and wiped her cheeks
4.ve. That's all | know. "He took out | a small metal brace at right an
5.n't have girlfriends. "I took out | my notebook and jotted down the
6.opened his top desk drawer and took out | a snapshot, which he handed to

2.3) NFUFFUD (as if)
o ad oA ' A A A =a A A€ o
gasRaadigna1TasHuYINBIYTBIISINAYuNIVRIAUTH f1in
_ . . . . vo X o
“as if” w3a “Tnud iWumaiuanuiFnvesianzaslidanuiiu lanawzdu
Ae A @ A o a A R
T nidudiszasienveaiasdnazgnilioudisluiiessesnnnuiinzesauies
ARAALIAT LUABUADTLAUSEN 1, 5, LAz 8 mm'muanﬁammjﬁmﬂﬁmyﬂw?a

¥R A ~ ¥ Aaad ve o oA '
mwgﬁnwm‘lu‘lﬁ]mLﬂummiwmlﬁnuma:m I@]EILQW']&'%’]ﬂﬂ'liLﬂ’lL%adN’]%lﬁH

finils
1. headed for the Fremont . | felt as if I 'd never left . The lady in royal
2.ack and forth with his little stick as if it were a flat-bottomed broom and
3.bedroom. The furniture looked as if it had been ordered by the boxcar
4.the place of fingerprints . | felt as if | were running a low-grade fever. A
5.a big bite of sandwich, nodding as if | knew what she was talking about.
6. her soft-soled slippers . | felt as if | 'd personally violated her life so

2.4) nf,\juﬁﬂmu (shoulder bag, (no) sign (of))
AIN IANFINILAITN “purse” anvvzuadiIAwINduNNUTIAIRI@IeNg
a A ) @ ad & A 4d. o = v a4 %
289803 U39 9 uluniandiTosihidudsnindunuazidnldodsnenaanle
a S oA a 49 e, a a A6 v a +
210 Fanilsfaiduiinlsusvananuiduaasinavasdudd luwindradinszith

ﬂszfﬁwﬁmﬁamﬁuqﬂmtﬁﬁm@"laﬂﬁ Tasduddindanusnduidasineinszi
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20NN TAINLAUINN AauABTLAUTA 1, 2 uaz 3 WIauNAINTTIULBIReNaE

Lﬂuqﬂaﬁﬂlumwau%ﬁﬂ”aﬁLﬁuvl@Tﬁnnﬂauﬂaimwﬁﬁ 4 uaz 5 n38

1.ned to the main room , found my shoulder , and slung the strap across my
bag

2.0 my street clothes and grab my shoulder . | would meet Rawson in the lob
bag

3.fare-thee-wells. | grabbed my shoulder , hoisted it, and backed out of
bag

4.ipping? | doubled my pace , my shoulder banging against one hip as | jog
bag

5.range , | broke into a run , my shoulder thumping against my hip. | slam
bag

6.. | took my seat and tucked my shoulder under the seat in front of me.
bag

O . , a a A A9 o oA a
M3l “no sign of udnianitefilsuaslunszuiumaaSasuasidwd

Ae . A o q o A ¥ v a A o ¥ o o,
watmnaamhﬁuamwaha‘mﬂmm:ﬂﬁmlumaa TaudInunInnaewedLau
LLazﬁﬂﬁﬁa’ﬂmﬁ@mwaoﬁuLLazﬁumﬁmaum"Lﬂ wanandgadunisuenis
NIEUIRNILEGaIHIRANAADasART FluguzinFuniuisasaasnangiu

(“sign”) \iludramny

1.all the shops. There was no sign of him. | finally managed to g

2. gistration desk . There was no sign of the couple. The bartender w
3.t and both bars. There was no sign of Wendell or the woman | 'd se
4.ies to the left . There was no sign of activity , but Wendell 's ro
5.t to the movers . There was no sign of Dana'scar,and l hadto g
6.two doors down . There was no sign of Vera . | chatted briefly wit
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daudl 2: mmn ANNDI UALINADDIAIALAT

d19plaRennIldiinIma Uiy TR IR ATINATIDUAZ LN
wis lagn1sldnannisuas Mahlberg and Smith (2010) lagn1snidilsingsau
Wz (collocates) 7ififngadaLes log-likelihood 71 6.0 (Balossi, 2014) 3EwiNgLWe
718 “he” WRZLWARIY “she” Lﬁaghﬁwﬂi:mﬂlﬂﬁﬂ"m:Lﬁmfuﬂ”umﬂ%aﬁwmu
Mgasiit lagamzdensiseuanesed 1 nuidmassnuamosesdiududi
ﬁﬁmﬁﬂﬁuﬂanﬁq@imamm%mm “Pronouns” ‘lumu’iﬁ?’yf:mimﬁwﬂﬁﬂgim
Fumnztnazuiadusuysznnda dwn dnsen Lm:@‘hqmﬁ'wﬁ dlasanidu
ﬂg;uﬁwﬁla%”nmwuauu‘jﬁfﬁizmnﬂs:mu (Subject) WazEIWVENY (Predicate) 11
Uszlon

4 _ . .o o
AN 2 ﬂ’]ﬂi’]ﬂgi?u'ﬂ’]LW']z he

Uszinnaasdn adnngImdnnie

Awy rages, euthanization, reconnaissance, adoration,

vocalization, blob

AnTen weeps, underestimating, traveling, obstruct, breathalized,
disavowed, imbibed, slugged, snubbed, succeeds,

overreacts

ﬁ’lqmﬂww stressful, unintelligible, jovial, approachable, fluent, fuckup,
fuckhead, levelheaded, blindfolded, supercritical, premarital,

spineless

NI 2 ‘luﬂq’madﬁ'lmuwuiwﬁﬁ’lﬂﬂﬂgiwﬁLﬁm*‘faaﬁ'umw
ﬁ”n'%’nl,l,a:mm'guu,sq VTWFN1 rages, euthanization, vocalization daulumjmaa
CRRERREE uﬁﬂﬂﬁng'ﬁmﬁl WA Ta9n AN Ty LEHE1N “weeps”,
“underestimating” 8% “obstruct” ﬁaulumjwadﬁwqmﬁ'wﬁﬁﬁmﬁadﬁ'u LNATE
“he” U311y frfiiaTesnual1uiAsea (“stressful’) a11ulsisaunay
(“unintelligible” LLa e “spineless”) A11 Wln QWA (“supercritical”,” levelheaded”,
“blindfolded”, “fuckhead”)
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= ° . o
M99 3 mi.li’mgi'mmm: “she”

Uszinnaaddn AUngImTNNIE

AWIN tiara, sclerosis, sasses, punchline, personhood, minority,
migraine, disappointments, daydreamer, contractions,

catheterization, bawdiness, prenups, concessions,

#1n3en fetches, doped, wishing, shafted, rave, pouted, oinking,
muttering, mooch (beg), gloms (steal), gambles, foaming,
exudes, employs, degenerate, curtsied, corroborated,
conflicted, chugalugged (swallowing beer), sobbed,

disapproves, commented

ﬁ’lqmﬂwﬁ spiffied, unperceptive, antisocial, sharpest, rattlebrained,
obedient, misdiagnosed, irresolute, frizzier, heartbroke,

goodnatured, fanatical, brokenhearted, repulsive

1NA9 3 “lunqlmlaaﬁmmwudwﬁﬁwﬂﬁﬂgiam"nm:ﬁw anRaY
ST ATy TagnufmwuiisntasnuanueI s (“tara”) ANULREHY
("daydreamer”) ANMNAANI (“disappointments”) uazanuduoavey (“minority”)
I%ﬂi‘j&l“ﬂadﬁ’]ﬂ%ﬂ’]ﬁlzwU’j’]ﬁﬂ%ﬂ’]ﬁLﬁ;uﬂ’]iﬂi:ﬁ’] (action verbs) L4 “fetches”,
“gambles”, “corroborated”, “chugalugged”, “disapproves” uaﬂa’ml‘fuﬁ’aﬁn%mﬁ'
Lﬁm"ﬁadﬂ“umﬂf’fﬁ’lw“@ (“rave”, “muttering”, “oinking”, “commented”) WazAIN
137130W1 (“wishing”) ﬁhuﬂumjmaaﬁﬂqmﬁ'wﬁﬁﬁmﬁaaﬂ”uLWﬁm‘]ja “she” ANz
o279 un TR ad IuaIny (“antisocial’, “repulsive’) RFHF1UWUIN (“good-
natured”) RFUAIUAL (“heartbroke”,” fanatical”, “brokenhearted”, “irresolute”) 116
Ummlnansu (“unperceptive”) Eﬂﬁi"ﬂmﬁmwaﬂ (“spiffied”, “frizzier”)

maSouisumslaimdnngudiwizvesseninanaouazngs v
Iﬁa‘gﬂlumwmﬂﬁdwﬁa:mmmﬁﬂLLaszmnjaﬁa”nwm:ﬁﬁau%aLmﬂ@haﬁ'u
agafinldsa TasdazaanamiudmlnggnisludnsusAdansualiingn
JUUT 210 MINTuLAze 080 1u°um:ﬁﬁ’qazanwamﬁafuﬁ‘aﬁﬁawaamm
§I9N MIudame Mydszaudszandaidadennsol TUWAUAZLITI UaLHN

AOAURIAY
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agﬂuamaumm: (Conclusion and Suggestion)
dIdpvasTliuidnlasansd lasazudsnsaddnodusesdm
wsnilunsadUsenasniuaINMsIteLasEIwNaaIfatas navaImIiIan
1) afUTnunaansi laannsiade
;d“"?ﬁ'ﬂvlﬁ'lﬁ’msﬁaﬂﬁmmsg nwen Junsdidnmn esnnidugaiviand
ninsdufiuizeslasindunwanidgs (Kensey) iudrazaman fasnldlditnig
nimweaaiaasdayaiatisluninilasiiaes usznmmanauandisludiu
YUUDITMAINZATNARGIUATNATIE KAl ldaNN1ImlaTaiTad wazn1ImIaw
Lmﬂ@hﬂuﬁm;ﬁmuaamnm“'zamsﬁaaaamﬁﬁu mminagﬂvlﬁoﬁ'oﬁ
1.1) lasa5aduaz9anunang
laTaise9alanuA o9 In un1sITaNuNIBUe (vehicles) WaZN1S
LAWNA (transportation) LOwnan Lm:Lﬂuﬁdﬁm@vl&ivlﬁqmﬁaﬂﬁﬁ HNADENITUAL
A A¢ o A o L A9 o A a
azastonAnddiiudiszamdsminlndnldowwinuslumsuaiusausin uazd
ﬁ’lﬁtﬁm%dﬁumﬂ%mﬂumﬂumi?«'um@ﬁﬂuﬁUma@qmﬁaﬂﬁﬁ %aNANNHNT
Iemuwinuzlumslasuszfanmarsyinsilvitasnivesgasviaadtinig
wRan LAz fanuaaealsadiiasanailanvadisesdadiwnidldnaie g
soufianaaiat iluiefidsragyigeuaivazuasdnldldlasie drlailals
%5ﬂﬂ’13ﬂ’mmma’1am§ﬂ§'ﬂ°ﬁaHam"ﬁaalunwwﬂasaﬁaa
aTREnakiInNunIIEawngnanoLan)sziliuy (law and order)
adsdsedny lasfiadinnisinanudanengdvodandadlasunisaslnuenig
@ ' { a o & Y A 1Y
ngwaeluiiege awnneyuuiisuiniesniosssn i lddy” aldgn
' o ad g Aa Aae = a ° ' a
saaunInlunsdugavandi uannninifiauddiasdandwndudmnadauiaz
WwinFulensu dadswanluwdasmainszuiunismanguinonauddduinouas
o % A . ' a A M o
dinsdaruiouagluraratminidoelile
A v & A A a A a
SasaInslnsanrmsanisressidudnlasasesninaula lagwann:
. . o a da X
midsaguaanililniasuazinaaalusiaadgausn 9 Afiadulud a.a. 1982
aufissiaadiduaigalul a.a. 2015 Agslufimsldndwridefienienouinaatd
angulugadagiu vlddunuirlitmenisslanfalugasdblng nsfuaau
aaumﬂ@ﬂmﬂ"ﬁ’m?aaﬁaqﬂﬂinﬁaa’mﬂuﬁaaﬁi‘i’nﬂuﬁun’ﬁvlmﬂﬁathwsﬁmﬁm
laile adalsfianumisldgdnsnlintasfiafessaiplmainudslingindmsliluge
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@ ak @ & A A A @ ' , @ Y A

nandh mildgunoliaasdafasamipiii wu nsldayanininies (yellow

A o ¢ a - S A o o o A vw
pages) nian1iltlnsdwruuulimoiedadalfihunnsasdiazaimiagdas
#FH SIITUNUIMAAYAREaTATRAAGLREIIINAINZATRANUAZIAG NI
& L 2 ' - v A& a A & vl o a P
aaudiduuinaudadudagudafivnaniov 3o Juuldfiaduialugad
anuiMrimsIne s ldshadorinnuasad

dnsolugaanufauszaiuida (thought and belief) wazaaduly

o a {4, o o ¥ . o 4
1 (iikely) 1iunlavaFasdoindunuazldiuirfisanudaysaisgduuds
Dugmantdndagvainaduindy lasawizngudgaignliduatauniy
o o o o ak o 1 2 A 4o
MUNFUNANT0ITAIREAAR lanianizd1dn “thought” Tadunivszindsienen
A 'Y o A & o o & A -
azasdu 9 lanszvimTanald nsannisdung nsdunisal wiansfuaiu
gauau swnInven ldidwibiguaudavesinfundamaliansmeseding
A A o o

waznsanamysifiduneidunadaniuazi

1.2) YUNBIVBITIALATIENIWINATIUUAZLNAN D

N385 372037012 (collocates) HUFINIINLIVBNTIAIY
wandssasyainawIzwivdiazasmousznglasianladn dazannamonu
dnfidnnghaiifsadasiuanunini ldfvguauszesunifisunss luvui
drmzaswandinudniddnnginineitanuanumey anudauls A
Wark uazmdaduasnn aghelsndnuddaiacasnantasasmmduaiazasine
wijsifianudadnn nadaiuly wazdudysneolvennangsiaguannsauvas
Faungnaeld dssnusdininnu @y sasaadinaludiazamanliadng
I3 { ' o A ' o A o « o oA A
WudondunsliiaTasuasnisuaznsliiaTesdseay aaunsiinszitiiea
- o v @, o “ a a
dasfndranaaiat vligaunmuinisasliswainaludiAuddaasa
F2UTNAINNIRUEIRFALTIU atndlafiony muaTasasgaIiReadusEIun

@
<

' { ' { A . . A o
HNIIIATBIHBYNNDIY THAN (first-person point of view) AIUKYNNBIVBI

Aea & A

4 g, [ o< a a o
L‘Wﬂ“mﬂ“luﬁaaﬁﬁqgﬂamauua:nunaaqmmnmmﬂm AN TLINTURUID

'
a o

0199:8130303yuNsd UG ienaz faadnTonnuAudiuaafivilvdaya
et lionaseriouanuiiuassszninananouazndsle
1.3) midszgndldnunisifounnssaunimaings
o AN o a ¢ & X o v o a
Tayafildnnnisiiemzdassdannnilulfiuninsountseau

o v A a A A e a @ & o
ﬂ’]‘ieﬂEl\‘iﬂr]Hvlﬂ%adtitlu’s"ﬁ’]’aiiMQ@%ia%aGLiﬂuﬂﬂﬂﬂadﬂﬂwwugﬂuﬂ’Jvlﬂ I@U
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mmsnl’ﬂ“’l,uﬂ'lsuamh:L@"iuﬁéwﬂ"’rymn’qmﬁaﬂﬁﬁluudmaa‘[mu%‘aa wniniias
wiimslEmesfinandaiusswinanamowaziwand ;‘Jl”aaummmﬂﬁ’ayjaﬁ
ldnnmitiensinemmnmaniadadayalunisiudunsfanuasfisouuas
Haawle uanmnﬁéaauﬂ'ammm‘l“ﬁaQaﬁvlﬁ’afmsJ;EL%'nusluL%imni:mumsafw
m'nmmwaamwrf’hagum{ugmmaamq}ua:wa /NI IRANLN AN N
munmaafintsliifeanudnlaludnmenldeganszinsnndu

2) Fadralumsisuluasait

msaseluassidunsisofanan (mixed-method) IuL%anmwﬁ?u
HaplENIIeTzRaILN (textual analysis) sauludadsinonin #ianlEisnIne
mmmam{ﬂaﬁﬁ’agmﬁaLLﬁmLLaﬁagﬂmimﬁﬁ Lﬁaamnmﬁﬁmﬁmmmwfu Y
TasnalueIUsINANIN (generalizability) ﬂ”ﬂifumiuﬂawaﬁlzvlﬁfagaL%aﬁnLwﬂu
VNS0 UaN B OAIFE (subjective) ﬂ”ﬁifu;ﬁﬁ'mauai’fluﬂ’lﬁﬁbﬂ%@iavlﬂ
mmsnﬂs:r_qlnmﬂ%@m’ia‘i’m%uﬁaﬂﬂ‘lumﬁmml,mw”aﬂﬁﬁaaﬁu 9 walSoufisy
aranionuazanuanslunivelassses uaz MBIUAZIWARATW N3ANE1ITY
ﬂi‘fﬁ@ia"Lm:“ﬁaﬂLﬁummmL%aﬁama\ﬁj”agalumsﬁnma%ﬁua:ﬂ%@ia 9 e

TwFosauniadefltlunuisuaioil pﬁ?ﬁ'ﬂLﬁaﬂl*’fméadﬁaaaaﬂimﬂ
fa Wmatrix waz WordSmith laufd19adauay log-likelihood 7 100 uaz 6.0
audey Gededndudrivesunudldsunisoensuivililanasniainns
Anneinitpddynesha 6‘1’%@msLﬁaﬂmgﬂmyﬂﬁmﬂﬁuﬁaﬁamnhf: 2199z ilKs
rliddsngiawsumzsiwydouudasl)idlisnftes lunsdnsasidely
m'ﬂ%ﬁﬁﬁ@Taéiuﬂ%amﬂﬁaﬂmaqﬂéi'm:dma@iamsﬂﬁﬂgmam"ﬂ Fiusadude
HIdBAITazdesTzislunIfa I andaya

I3 097 89N BIUAZINATN N Qﬁ'mﬁaﬂ“l%ﬁmsswmu “he” AT “she”
I@aﬁwﬁdﬁdmmamaamﬂ"ﬁaﬁwmmaamﬁ"gmﬁaﬂﬁ atnalsfiagenianlai
idualuwnuisuaiadelda msmﬁwﬂﬁﬂgﬁamaqﬁﬂmswmuﬁu 9 wiade
laWNz1898zATA 9 Tidwnamouazinands nsdnwuSeanrimaomsit

o Y = i A a X ae & &
mmsnmiﬁ’lmagaLﬂmqmmwﬁqumumﬂﬂuumﬂmmauﬂmﬁ
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naansIndszne
wItpduitldsunusiuayunuissnninoasummnaiednm

anuBadn wazanikgnsemsaindyguazite aminadseiuaiunsila
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